
Egész évre. 
Fél évre 
Negyedévre . 
Egy hóra helyben.. 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

A KELHET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
a8 
, 

. 1 frt 50 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám. 

161. szám 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. . " 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb hi 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: : 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 

der Wolizeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistisehe Burean. Budapeste n: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiudetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő, 

TIszA KÁLMÁN ENUNTIACIÓJA. 

Magyarország miniszterelnöke, ugy 
látszik, el lévén határozva arra, hogy a 

számára felajánlott képviselői mandatu- 
mok közül valószinüleg a debreczenit fo- 
gadja el, S. Szt. György városát azzal tisz- 

telte meg, hogy a jövő országgyülésen 
követendő kormány elnöki programmját 

előadja és ez alkalommal egyszermind a 
jelenlegi viszonyokra nézt fontos nyilat- 
kozatokat tett. 

Mint erdélyi polgárok első helyen a 
hemzetiségi kérdésben tett fontos kijelen- 
téséről emlékezünk meg. Igen sokat ta- 
nhulhatnak abból az erdélyi szászok és ro- 

mánok. Meggyőződhetnek mindenek előtt 

tóla, hogy erőszakot követni el bármely 

nemzetiséggel szemben a jelenlegi kor- 

mánynak nem szándéka. A miniszterel- 

nök határozottan hangsulyozta, hogy még 

a magyarnyelv megtanulását sem óhajtja 
rkire is reá erőszakolni. De viszont 

megköveteli minden hivétől a hazának, 

ha bármely nyelvet is beszél, hogy a ma- 
gyar államiságnak feltétlenül igaz hive 

legyen. Szükségesnek tartotta Tisza Kál- 

mán saját nyilatkozata szerint egy tiszta 
magyar városban e kérdést nem ugyan 

hapirendre hozni, mivel ugynevezett nem- 
zetiségi kérdés egyátalán nem lehet na- 

pi renden, hanem egy különböző nyelvet 
beszélő országban a themát megérinteni, 
illetőleg saját álláspontját jelezni. 

Kiváló határozottsággal lépett fel a 
miniszterelnök a szélballal szemben, s 
Ugron Gábor, Kolozsvár város képvise- 
ője elvassa el magának azt a passust, 
melyben a miniszternök megemlékezik az 
olyan pucscs vezérekről, a kik természe- 
tesen saját becses énjök biztonságba he- 
lyezésével épen a derék székely népet 
beláthatlan kimenetelü veszélybe akarták 
sodorni. 

Nagy hatást tett a miniszterelnök- 
nek azon hasonlata, hogy vajjon miként 
viselnök magunkat mi magyarok, ha a 
tulsó oldalon levő osztákok egy érdeke- 
inkben fekvő kölcsönös egyetértéssel meg- 
kötött szerződés egyoldalu felbontását 
kezdeményeznék, mint a hogy a szélba- 
liak az 1867-iki kiegyezés felbontását vá- 
lasztóiknak igérik. 

Hogy Tisza Kálmán S.-Szt.-Györ- 

gyön nem csak e városhoz, hanem az 

egész országhoz szólott leginkább tanusit- 

ja az, hogy még a fiumei kérdésre is rész- 

letesen kiterjeszkedett s nagyhatással 

czáfolta meg azokat, a kik vádolják a 

kormányt, a miatt, miért nem oldotta meg 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A marosvásárhelyi politikai össze- 
esküvés és szinészet 1851. 

a marosvásárhelyi tüntető nők. - Az első magyar tra- 

gika (Kántorné). - Pósa szintársulata. - Deési Zsig- 
mond, Pósáné, Haiányiné, Barna, Dombi, Gyöngyösi, Do- 

boziné, Eránosz, az erdélyiek Rosciusa. - Magyarok 

ujabb Galgotája.) 

(Vége.) 
És ott volt még, de már csak kisegités- 

képen dij mellett lépett fől - Eránosz, az előbbi 

szinészet karakterhőse, rettentő mély bassus han- 

g0, magas alaku, örmény barnaságu és bozontos 

szemöldökü ember. Celesztin után Eranosz volt 

az erdélyiek által kitüntetett és portált szinész; 

az örmények faji összetartása Celesztin fölé emel- 

te és bálványozta. 
Még 1851.ben is emlegették hátgerinczet 

borsóztató erőteljes játékát, melyet az ujabbkori 

szinészek - kivált az örmények előtt - nem 
birtak feledtetni! Hajh Eranosz, milyen volt eb- 
ben! Hogy adta volna ezt Eranosz fiatalabb ko- 
rában! Sohajtoztak mindenfelé, kivált a kisebb 
erdélyi városokban, melyekben utolsó évei alatt 
legtöbbet megfordult és a mely kis szinpadok- 
nak ő volt az utolérhetetlen, a megközelithetet- 
len Rosciusa. Eranosz játékát mint valami le- 
gendát firól-fira, a családok köreiben folyton em- 

legették és magasztalták! A kik nem látták ját- 
szani, azok fölött sajnálkoztak s azt mondták, 

ogy akkor nem is láttak semmit s nem tudják, 
mi az a drámai játék, szinimüvészet ! 

Az „Ősanya" czimü drámában egy nagy 

jelenését minden házban utána játszották évek 

fizenegyedik évfolyam. 
a határőrvidéki kérdéssel kapcsolatosan 
a fiumeit is. 

A jövő országgyülés munkapro- 
grammjából különös figyelmet érdemel az 
ipar törvény revisiója iránt a miniszter- 
nök által tett igéret s azon kijelentés, 
hogy most már hála Istennek pénzügyi 
viszonyaink is megengedvén, a már léte- 
sitett intézmények fokozottabb mérvben 
való fejlesztése lehetővé válik. 

Általában a létesitendő reformokat 
illetőleg a ministerelnök egy jellemző 
hasonlatot használt. Ha, ugymond, vala- 
mely családra nézve a ház, melyben la- 
kik, szükké vált, sokkal kevesebb áldo- 
zattal jár a már meglevő épületet a szük- 
séges helyiségekkel kiegésziteni, mint 
azt lerombolva, egészen ujat épiteni. A 
ház külsője, meglehet, nem lesz oly meg- 
nyerő, mintha az asztal mellett készitett 
egészen uj terv szerint készült volna, de 
benn a család fejlődő szükségeihez ké- 
pest annál alkalmasabb. Ő tehát hama- 
rosan nem szándékszik szakitani a nem- 
zet multjában gyökerező intézményekkel, 
hanem igenis javitani mindenütt, a hol 
az élet szükséglete a hiányt kimutatta. 

Ezek voltak Tisza Kálmán beszé- 
dének föbb vonásai. Sepsi-Szentgyörgy 
városa büszke lehet rá, hogy ily kiható 
fontossággal biró kormányelnöki nyilat- 
kozatokra az alkalmat ő adta. 

A földmivelés, ipar- és keres- 

kedelemügyi miniszterium 1882-ik 
évi költségvetésének összeállitása annyira elő- 

haladt, hogy már nemsokára egészen készen lesz. 

A német császár, pénteken, d. u. 4 
óra 50 perczkor a legteljesb jólétben érkezett 

Gasteinba. Ünnepélyesen fogadták; hölgyek 

virágbokrétákat nyujtottak át. A találkozás 
napja Ferencz József ő Felségével még nincs 

megállapitva. ; 

Az uzsora-törvény julius 15én lé- 

pett életbe Ausztriában. Így Ausztriában már 

mától kezdve élvezhetik az oly törvény előnyeit, 

melyet Magyarországon még mindig hiába sür- 

getünk. A julius 15.étől a bécsi uzsorások ugy 

megrémültek, hogy az utóbbi hetekben már csak 

ugy adtak kölcsön pénzt, ha az adósok azonnal 

lejáró váltókat állitottak ki. 

KÜLFÖLD. 

Bécsi hivatalos lapok szerint a közös 
minisztertanácsban már e hó végén megkezdőd- 

nek a delegatiók előmunkálatai. Haymerle bá- 
ró ez okból e hó vége előtt hazatér szabad- 

ság idejéből hogy e tanácskozásokon jelen 

lehessen. 
- 

e 

multával is és társas körben produkálták, mint 
valami csodado got. 

Ez a nagy szomorujáték utolsó jelenete, 
melyben Eranosz - az előbb egy kis kalánban 

adott méreggel felesége csecsemőjének meggyil- 

kolása fölött - lelkifurdolásoktól marczongolva, 
örülésbe esik és tébolyának viziójában isten trón- 

jánál megjelenik a gyermek, kezében a mérget 

adó kis kalánnal. 
A gyilkos férj őrülésében a gyermekhez 

akar följutni, hogy lehozza, mert a szörnyü drá- 
ma végén már meggyőződött, hogy az nem másé, 

hanem az ő gyermeke volt, kit féltékeny gyanu- 

ból ártatlanul megmérgezett. Eránosz tehát az 
égbe, a gyermekhez való fölkapaszkodása végett 
egy asztalt a szin közepére vonszolt, aztán erre 

egy széket tett föl, a hol pedig magasabb szin- 
pad volt, még egy zsámolyt is rá, (kis szinpa- 

don egy székkel is az asztalon, már nem volt 

látható, mert a menyezetet protanizáló soufita- 
rongy eltakarta a különben is magas termetü 

hőst, de azért ez mitsem változtatott Eránosz 

dicsőségén a közönség előtt) aztáu e szavakkal : 
„Ott-ott-az egek honában, ott az isten trón- 
jának zsámolyánál egy csecsemő játszik; - ke- 

zében kis ezüst kanál...... « lassanként föl- 

mászott az asztalra, onnan a székre s a zsá- 
molyra s itt, mintha az isten visszalökné a gyer- 

mekhez kapaszkodó gyilkos apát, egy hosszan 

bömbölő „Hah!" fölkiáltással a magasságból 
hanyat esett a pódiumra, mely gyakran lyukat 

tört alatta, de azért máskor még többen siettek 

az Ősanyában Eránosz eme nyaktörő scénáját 

bámulni, melynek a szinügyre megvölt mégis a 

maga igazi anyagi s erkölcsi eredménye, mert 

a hol ő e jelenettel megfordult, ott minden ak- 
robata, minden czirkusz megbukott, s a szinészet 

1881. 

Az olasz lapok is pengették a napok. 

ban azt a kérdést, hogy Olaszországnak köze- 

lednie kell Ausztria-Magyarországhoz. Az officio- 

sus „Post" most azt irja, hogy a mult télen Maf- 

fei gróf bizalmas missiójával Bécsbe ment egy 

szolgálaton kivüli osztrák tiszt, a ki Olaszor- 

szágban él és érintkezett a külügyi hivatallal. E 

tiszt előadta, hogy az olasz kormány szivesen 

hallaná, hogy mely terveket táplál a jövőre néz- 

ve Ausztria Magyarszág a Balkán félszigetet il- 

letőleg és esetleg örömest egyeznék ki Ausztria- 

Magyarországgal. Az olasz kormány szándéka 

az, hogy egyensuly jöjjön létre az Ausztria-Ma- 

gyarország által az Aegei tenger mellett szer- 

zendő birtok és Olaszországnak az Adria mel- 

letti szerzeménye közt. Első lépés gyanánt a két 

állam közt kötendő semlegességi szerződést aján: 
lotta az illető küldött, a mely szerződés nehány 

évre szólna egyelőre és a balkánélszigeti ese- 

mények fejlődése szerint meghosszabbitható len. 
ne. Haymerle báró szivesen fogadta a tiszt aján- 
latát és késznek nyilatkozott alkudozásba bo- 

csátkozni a semlegességi szerződés és a terület 

megállapitása fölött. 
A „Post" bécsi tudósitójának ezen fölfede- 

zése a valószinüség látszatával sem bir. Nagyobb 

fontossággal bir, hogy az olasz lapok ismét em- 

legetik, hogy Olaszországnak, nevezetesen a du- 

nai kérdésben, Ausztria-Magyarország részére 

kell állani, a vidéki olasz lapoknak pedig azt 

irják Rómából, hogy a király meg togja láto- 

gatni uralkodónkat és Vilmos császárt. 

Szerbiával kötött vám- és kereske- 

delmi szerződés több interpelláczióra szolgálta- 

tott okot az angol parlamentben. Dilke minisz: 

ter ezekre azzal a kijelentéssel felelt, hogy az 

angol kormány tárgyalásokba bocsátkozott a 

szerb kormánynyal az iránt, hogy Angolország 

érdeke az osztrák-magyar határforgalmi kedvez- 

ményekkel szemben megóva maradjon. 

E tárgyalások f. hó 4.én értek véget, a 

mikor is Granville lord és Marinovics egy nyi- 

latkozatot irtak alá, mely igy szól: „Megegye- 

zés történt az iránt, hogy az 1880. febr. 7-iki 

stipulácziók a szerb fejedelemség és: Nagybritta- 

nia királysága közt ne alkalmaztassanak ő fel- 

ségeik megnevezett gyarmatai s illetőleg birto- 

gaira : Canadára s a britt délafrikai gyarmatok- 

ra. Továbbá megegyezés történt az iránt, hogy 
a Szerbiába menő bevitelnél bizonyos áruktól 

szedendő vám, mely mint az emlitett szerződés 
3. czikkében stipulálva van, az érték 80/0-át 

meg nem haladhatja, gyapju- és pamutfonalak- 

nál az érték 50/,-nál ne legyen magasabb. 

A mennyiben a szerb fejedelem és ő fel. 

sége Ausztria Magyarország császára és királya 

között 1881. máj. 6-án kötött kereskedelmi szer- 

ződés bizonyos határozmányokat tartalmaz a ke- 

reskedelmi mustra és védjegyek oltalmáról, me- 

lyek a szerződéshez csatolt jegyzőkönyben kö 

zelebbről körülirvák, megegyezés történt továb- 
zmi 

háboritatlanul élhetett magának és közben más, 

szebb művekkel hivatásának. 
A Pósa társulat e nevezetesebb egyénei 

mellett, a practikus igazgató helyes kiválasztá- 

sával kevés számu, de ügyes segédszemélyzet 

is volt, kinek eleven, pontos közreműködésével a 

jól betanult (szerep nem tudásnak hire sem volt) 

müvek. összevágó előadásban kitünően adattak- 

Egész télen át folytonos teli házak előtt 

folytak az előadások, melyeknek a politikai 

tüntetések mellett müűvészi értékök és becsök 

is volt. 

Kolozsvár után a Pósa társulata emelke- 

dett ki az erdélyi szintársulatok közt leginkább, 

melyet erkölcsös, rendes, szép magaviseletéért 

is nagyra becsültek s a családok köreiben szi- 

vesen látták, kitüntettek. 

A piárista tapárok, maga Raffi a kolostor 

főnőke, férjeikkel a szinésznőket is a refektorium 

asztalához méltatta. 

Itt gyültek össze Marosvásárhely politikai 

férfiai is, kik az emigraczióval érintkezésbe lévén, 

egy fölmentő betörésre szervezkedtek s már a 

határig mindenütt titkos politikai, administratio- 

nalis és katonai hatóságokat állitottak föl Ma. 

rosvásárhely központtal, honnan a jelszó volt 

kiadandó. Már Kolozsváron keresztül Váradig 

kiterjesztették a szövetség szálait s a kolostor 

falai között tartott vacsorák alkalmával, az éjfél 

óráiban, észrevétlenül távoztak a sötét pincze 

rejtékeibe, ahol gyüléseztek, mig a szinészek- 

gsáinésznők csak homályos séjtelemmel birván a 

történtekről, tovább lakmároztak s a nyugalomra 

bocsátott szolgaszemélyzet helyett fölszolgáltak. 

A szebeni s bécsi rendőrség szimatolt is 

valamit, de hiában tartottak kutatásokat, mig 

végre 1852, tavaszán árulójuk akadt, még pedig 1 

bá az iránt, hogy a szerb védjegyek oltalmáról 

szóló törvény kihirdetésétől számitandó 6 hó alatt 

szabadságukban álland a védjegyek mustra és 

etiguettek birtokosainak lépéseket tenni, hogy a 

szerb törvényeknek megfelelőleg igényeiket biz 

tosithassák. 

Az itt felsorolt kikötések feltétele alatt ő 

felsége a britt királynő kormánya nem fog sem- 

mi nemű kifogást tenni azon szerződés határoz- 

mányai ellen, mely 1882. május 6-án a szerb 

fejedelem és ő felsége Ausztria-Magyarország 

császára és királya közt megköttetett. 

Jelen nyilatkozat a szerb skupcsina legkö. 

zelebbi ülése elé fog terjesztetni, s miután az 

törvényes jóváhagyást nyert, ugyan olyan jog- 

erővel és hatálylyal tog birni, mintha kiegészitő 

részét képezné az 1880. február 7-én egyfe- 

lől ő felsége a britt királynő s másfelől a szerb 

fejedelem közt kötött barátsági és kereskedelmi 

szerződésnek. 

Ez egyezmény ipari kalmár felfogásról tesz 

tanuságot. Anglia kijelenti a világ előtt, hogy 

ha a gyapju és pamut fonal vámtételét az ér- 

ték 8 százálékával le nem szállitja Szerbia, ak- 

kor Anglia neki ront az osztrák-magyar szerb 

kereskedelmi szerződésnek, de ha ezt a kis szi. 

vességet megteszi Szerbia, akkor nem 
bánja: 

ám legyen Ausztria-Magyarországnak 50 szá
za 

lékkal alacsonyabb vámtétele a határ fo
rgalmi 

áruknál mint a többi államoknak. 

Az olaszországból jövő lapok na- 

gyobb mérvü zavargásoknak hirét hozták, melyek 

IX. Pius pápa hullájának áthelyezésénél San Lo- 

renzoba történtek, s a lapok egyhangulag a kor- 

mányt teszik felelőssé érte. Azt irják, hogy 

vagy teljesen el kellett volna tiltani az ünnepélyes 

felvonulást vagy pedig arról gondoskodni, hogy 

a boszantó jelenetek elmaradjanak. Sajnos volt 

látni, miként fogták el a rendőrügynökök a 

fiatai embereket, kik hazafias, lelkesült dalokat 

énekeltek, s Olaszországot éltették. - Ha a 

közönség nem mérsékelte volna magát igen köny- 

nyen véres jelenetek fejlődtek volnak ki. A la 

pok panasza egyenesen Depretis belügyminister 

ellen irányul, s azt állitja egyik ellenzéki lap. 

hogy igen különös, hogy a botrány épen a bel: 

ügyi palota előtt történt. 

A miniszterelnök az erdélyi ré- 

szekben. 

A vonaton. 

Tisza Kálmán miniszterelnök utja S. Szent- 

Györgyig valóságos diadalmenet volt, s már Er- 

zsébetvároson kezdve szivből jövő óvátiókkal 

halmozta el a lakósság. E helyen Tompos pol- 

gármester üdvözölte őt, mire a kormányelnök 

megigérte, hogy alkalmat veend magának egy- 

szer meglátogatni a jeles várost, a mely mellől 

ezuttal öt percznyi időzés után a zenekar indu. 

lója és a nép éljenzése között távozott. Seges- 

az emigrácziótól beküldött egy fiatal egyénben, 

ki a pincze rejtekét is följelentvén Szebenben, 

rajtuk ütöttek és a talált irományok nyomán az 

egész szervezetet fölfedezve, annak minden ré- 

szesét egy éjjel és egyszerre lánczra füzték, 

főbbjeit kivégezték, a többit meg az osztrák 

várak börtöneibe vetették ! 

Marosvásárhely gyászba borult, a házak 

ablakait fekete lepellel vonták be és mindenki 

az udvarra nyiló szobákba huzódott az utczai 

lakásokból, - ott siratván drága vértanuit. 

A szinészek is vérző szivvel, könyözönben 

távoztak Déés városába - a magyarok ujabb 

és erdélyi Galgotájáról ! 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Nyolozadik fejezet. 

Az örök szikla. 

(Folytatás.) 

- Ha magamnak is nem lett vol- 

na már bánatom, szólt Gertrud, akkor 

nem tudnám mi a mások iránti részvét. 

Ha nem sirtam volna oly gyakran en 

sorsom felett, akkor nem csalt volna sze- 

membe könnyeket, az ön bújának látása. 

- De most tán csak boldog kegyed? 

- Az vagyok. 
- A gyermekek bánata nem nagy 

jelentőséggel bir, s kegyed alig több még 

gyermeknél. 
Én soha sem voltam gyermek, 

válaszolt Gertrud. 
- Sajátságos lányka, szólt magá- 

ban az idegen, aztán hangosan hozzátet- 

laszolt : 

Kolozsvár, kedd, julius 19 
vártt, a hol a miniszter délebédre szálit le, a 

szépen egyenruházott zenekar s az elegáns nagy- 

számú kigyült közönség nevében Apáthy alispán 

üdvözlé. Köpeczen a kőszénrakoda fel volt lo- 

bogózva, Apáczán ünnepi ruhában jelent meg 

a lakosság, s az indóbáz virágfüzérekkel „Éljen 

Tisza Kálmán !14 „Isten hozott 14 feliratokkal volt 

diszitve. Itt Roll Brassómegye alispánja üdvö- 

zölte. Földvártt a váróterem virágos kertté volt 

alakitva s köpeczi derék fiukból egy banderium 

várta. E helyen Pillner szolgabiró után Atrik 

görög katholicus lelkész román nyelven üdvözöl- 

te, mire a miniszterelnök körülbelül igy vá- 

„Nem értem ugyan, hogy mit szólott, de 

felteszem, hogy jót kivánt. Meggyőződésem, mi- 

szerint román nyelvet beszélve is lehet valaki 

jó magyar hazafi." 

Háromszékmegyében. 
Földvárról, banderium és mintegy 40 ko- 

csi kisérete mellett indult meg a menet, mely 

utközben Sepsiszentgyörgyig óriásilag felszapo 

rodott. Minden felé gyönyörü diadalkapuk, zász- 

lók, s minden lépten-nyomon üdvözlő szónokla- 

tok. Hidvégen Forró Ferencz alispán, Előpata- 

kon Székely Gergely, Benedekmezején Künle 

latván tartottak beszédet az ünnepelthez. 

Az előpataki baleset. 

Előpatakon a fürdő megtekintésére a mi- 

niszterelnök leszállván, a mint a patak mély ár- 

kába épitett fasétányon a Rákóczi hangjai mel- 

lett a nagy tömeg haladt, egy könnyen komo- 

lyabban végződhető baleset adta elő magát. A 

sétálóhely ugyanis fedélképen fedi a patak ár- 

kát, s egy helytt korhadt lévén a gerendázat, 

közvetlenül a miniszterelnök háta megett a Ham. 

za Miksa czigánybandájának s az őt környező 

népnek terhe alatt nagy recsegéssel besza- 

kadt. A bandával együtt mintegy 20 ember 

zuhant a sétányt képező deszka és gerendázat- 

tal a mintegy két öl mélységüű patakárokba, s 

csak nagy nehezen tudtak kivergődni a törme- 

lekekből. Szerencsére azonban csak kisebb sé- 

rülések történtek, legnagyobb kár a czigányok 

hegedüiben esett. A miniszterelnököt csupán egy 

lépés mentette meg a bezuhanástól. 

Magyar néphit szerint jót jelent, ha ünne- 

pélyességek alkalmával a bandát valami casus 

éri, az szépnek is, jónak is bevált, a mi ezután 

következett, de legjobb volna, ha az előpataki 

fürdőigazgatóság alaposan okulna ez esetből. 

Bevonulás Szentgyörgyre. 

A menet már Előpatakon kezdve rendki- 

vüli méreteket kezdett ölteni. Háromszék szám- 

talan községéből, a rendezőség tudtán kivül, 

derék székely fiukból álló egyenruhás banderiu- 

mok jelentek meg, s volt itt még román nem- 

zeti öltözetben is magyar nemzeti zászlóval fes- 

tői önkénytes kiséret. Némely község lóra ülte- 

tett fiainak egyenlő nemzeti zászlót adott ke- 

zébe, s legalább 200-ra ment a banderisták 

te: - Nem ülne le nehány perczre ide 

mellém, hogy együtt beszélgessünk. 
Gertrud habozott. 
- Ne tagadja meg kérésemet. Vén 

ember vagyok már, s nincs mitől tartani 

társaságomban. Üljön le ide, a vad kört- 

vefa alá, s mondja meg, mit tart e kilá- 

tásról. 
Gertrud elmosolyodott e gondolatnál, 

hogy az idegen magát vén embernek 

mondja, s őt gyermeknek nevezte. De 

lett légyen öreg vagy ifju, nem akart félni 

tőle, sem kérését megtagadni. Leült te- 

hát a fűbe, s az idegen is mellé ült, de 

egy ideig szót sem szólt sem a kilátás- 
ról, sem más valamiről. Ekkor egyszerre 

feléje fordult s mondá: 
- Kegyed tehát soha egész életé- 

ben nem volt boldogtalan? 
- Soha? kiáltott fel Gertrud. Oh! 

nagyon sokszor. 
- De soha 

ideig? 
- De igen; évek hosszú sorára tu- 

dok visszaemlékezni, midőn a boldogság 

oly valami volt, minek létezéséről még 

sejtelmem sem volt. 
- De végre mégis csak jött segély 

számára. Mit gondol az olyanok sorsáról, 

kik számára nincs vigasz és segély ? 

-Eléggé ismerem a fájdalmat ar- 

ra, hogy szánjam azokat, s óhajtsam, bár 

segitni tudnék rajtuk. 
- Mit tehetne érettök? 
- Reméleni, imádkozni 

szólt Gertrud bensőséggel. 
- S ha a reménység megesalná 

sem nagyon hosszú 

érettök, 
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csőithetünk. 

száma, a kik valóban festői szépségü csapatot 
képeztek. Ezenkivül Tisza megjelenése valósá- 
gos népvándorlást idézett elő Háromszéken, s a 
falvak lakossága szekereken jött elébe, még a 
szélbalit választó Kézdivásárhely is 14 kocsival 
jelent meg, minden fogat homlokán viselve a 
felirást : „Kézdivásárhely." Egy negyed mértföld. 
del kevésre tettük a vonalat, a melyet az egy- 
mást érő szekerek képeztek. 

A városba érve, a fenyőlombokból készi- 
tett szép diadalkapunál Császár Bálint mondott 

istenhozottat a ministerelnöknek, s a megyeház. 
nál Szentiványi Miklós aljegyző üdvözlé harsány 
taraczkdörgések között. 

A fáklyásmenet. 

Este a városházától a mozsarak és a Rá- 

kóczy hangjai mellett 400 fáklyával valóban 
impozáns menet vonult Tisza lakása, a megye- 

ház elé. A hegyen levő épületből tekintve a 

rendkivül tágas piaczon óriási körben álló fák. 

lyaraj, s az általa megvilágitott ezer és ezernyi 

tömeg walóban meglepő és lelkesítő látványt 
nyujtott, melyhez hasonlót, a hely szüke miatt, 
még nagy városok is aligha mutathatnak fel. A 

belybeli dalárda szépen énekelvén az ,Isten 
áld meg a magyart", Komáromi Andor tanfel- 

uügyelő, gyakori éljenzések által félbeszakitva, a 
következő beszédet mondá : 

Magyarország nagyméltóságu miniszterel. 
nöke! Városunknak mélyen tisztelt or- 
szággy. képviselője ! Kegyelmes urunk! 

Az egész magyar birodalom területén e me- 
gye bérczeit aranyozza meg legelőször a felkelő 

napsugár özönével. 

Az egész magyarhaza összes választó ke- 
rületei közül városunk valasztotta meg legelő- 

ször képviselőjét. 
Itt nem volt szó ellentétes nézetek közötti 

hosszadalmas küzdelemről. 
Itt egy általános, egylelkesült magasztos, 

örömriadal hirdette, hogy a mi a hazai szeretet 
tiszta melegénél a sziveink mélyében már elve 
meg érlelődött, most törvényszerű ténynyé vált. 

Hogy városunk büszkén hangoztathatja Él- 
jen S..Szentgyörgy város országgyűlési képviselő- 
je. Éljen Tisza Kálmán. 

De nemcsak városunknak van ma ünnepe, 

ünnepe van a megyének, a székelységnek, a sza- 

badelvü pártnak, hazánk igaz magyar érzelmü 
józan gondolkodó politikai belátással biró nagy- 

nagy többségének. 
E lengő zászlók diadalivek, a fáklyák fény- 

árja az összesereglett ezreknek üdvkiáltásai csak 
halvány szerény kifejezései anuk, a mit mélyen 
érzünk. 

Ezerek gyültek itt össze, hogy szinről szin- 

re lássák nagyméltóságodat, hogy hallhassák be- 

szédét az élesen beható világos érveknek szo- 
rosan összefüggő lánczolatát e hatalmas fegyvert, 

melyet mint varázskardot ugy forgat, hogy az 
ellen támadásainak záporából egy csepp se éri 

fényes, nem rozsdásodó pánczélját. 
Ezrek gyültek itt össze, hogy halájokat, 

ragaszkodásokat fejezzék ki azon férfi iránt, a 

ki kivételesen válságos, sulyos, vészes körülmé- 

nyek között a századok eseményei által alko- 

tott helyzet könnyen meg nem váltóztatható tör" 

vényes viszonyok által megkötött kézzel, hazánk 
kormányzását bölcs hatalommal, oly csodás ügyes 

séggel vezette, hogy a midőn a pusztulástóli 

megovást is hálás köszönettel kéne togádnunk, 

az államélet legtöbb ágában nagy sikereket di- 

Az ország hitelét a csőd szélétől a szilárd 
zzyzyzg 

őket? Ha az imának semmi befolyása 
nem lenne reájuk ? 

- Oly ember nem 
Gertrud határozottan. 
- Látja-é, szólt mr. Phillips ama 

felhő leplet, mely beárnyalja az egész 
földet? Épp igy van nagyon sok sziv 
teljes átláthatlan sötétségbe burkolva. 

- Dea felhők felett világosság ra- 
gyog, viszonzá Gertrud. 

- A felhők felett igen, az meg le- 
het; de mit használ azoknak, kik azt 
nem látják ? 

- Meredek és fáradságos út vezet 

létezik, felelt 

fel néha a magas hegy csúcsára, de a 
vándor elnyeri fáradsága jutalmát, mert 
a felhők fölibe vezérli őt ez út, válaszolt 
Gertrud rajongón. 
- Csak kevesen találják meg az 

ösvényt, mely oly magasba vezet, felelt 
szomoru hangon társa, s kik meg is talál- 
ják azt, nem képesek sokáig oly magas 
légkörben élni. Le kell szállniok elért 
magaslatukról, s ismét a nagy tömeg 
közt élniök, ismét belevegyülni az aljas- 
ság, rosz indulat, kegyetlenség elleni küz- 
delembe, még sürübb felhők gyülnek fe- 
jök fölé, s mig nagyobb sötétségbe lesz- 
nek burkolva. 

- De látták, élvezték már a fényt 
és ragyogást; tudják, hogy ott fent vilá- 
gosság van, s él bennök a hit, hogy egy- 
kor az alanti sötétségen is át fog az ha- 
tolni. 

Nézze csak, nézze, folytatta, s sze- 
meiben felcsillogott a tűz, melylyel beszélt 
épen most oszlanak szét a legsürübb fel- 

bizalomnak azon tokára emelte, melyen Európa 
legelőhaladtabb államaié állanak. 

A közigazgatás, rendszeresség, pontosság 
tekintetében nagyot javult s czélszerü szigoru 
rendszabályok hozattak erkölcsi tisztaságának eb 
lenőrizhetésére. 

Az igazságszolgáltatásban a tudomány leg- 
magasabb szinvonalának megfelelő büntető code. 
xen kivül a közjegyzői intézmény meghonositá. 
sa kisebb pereknek olcsóbb, gyorsabb elintézé- 

sét szabályozó törvény által a szegény népnek 

igazságáhozi jutása tetemesen megkönnyittetett 
s a biróságok nagymunkahalmaztól megkimél- 
tettek. 

Nagy vasuti vonalaknak államivá téteie ál 

tal a forgalmi politikára üdvös befolyás lett gya- 
korolható. 

A közoktatás terén a kormány erélylyel, 

buzgósággal munkált azon nagyszerü tervet meg- 

valósitani, melyet báró Eötvös halhatatlan szel- 

leme az 1868. évi törvénybe igtatott. A tanitók 

ayugdijintézetét megalapitotta. És hogy az or- 

szág anyagi erejéhez mérten mily nemes bőke- 
züséggel hozza meg a szükséges áldozatokat, 
arra csak a tanitók fizetési pótlékának szabaályo. 

zását kell emlitenem, minden intézkedésével bi- 

zonyitva, hogya felvilágosodást, müvelődést akar. 

ja legbiztosabb eszközöknek felhasználni az or- 
szág felvirágoztatására. 

Nem számithatok fel miinden űüdvös törvényt, 

czélszerű intézkedést, a mi létre jött, de ki 

kell emelnem, hogy nagyméltóságod azon állam. 
férfi, a ki a magyar állameszmének, a magyar 

nemzetiségnek minden idegen törekvéssel szem- 

be legbátrabban, legerélyesebben és mégis ta- 
pintatosan tudott mindig érvényt szerezni. 

Nem 'hallgathatom el azon beláthatatlan 
fontosságu, századokra kiható eredményeket szül. 

hető törvényt, mely az állam nyelvének Ma- 

gyarország minden iskolájában tanitását elren- 

delvén, minden leendő magyar állampolgárnak 
alkalmat akar nyujtani, hogy egymást kölcsö. 
nösen megértve, kifejlődék az összetartózóság, 

nak azon egyesitő érzése, mely nélkül hiu áb 

ránd volna a magyar birodalom nagyságáról 
álmadozni. 

Mindezért ugyan nem kizárólag nagymél. 

tóságodnak tartozunk hálával; hálával tartozunk 

egyenként az összes korinány mindannyi jeles, 

nagy tehetségű tagjának, hálával az országgyű- 
lési szabadelvupárt hü, tántorithatatlan fegyelme- 

zett összemüködésének. 

De mind e férfiak nagyméltóságoda isme- 
rik el vezérüknek. Az ellenfél minden támadást 
annyira az igazságtalanságig menő szenvedéllyel 

nagyméltóságod személye ellen intéz, hogy pár- 

tok vannak, melyeknek alakitó eleme e gyülölet. 

- Annál tönb okunk van tehát arra, hogy nagy- 
méltóságodot dicsőitsük. 

Az egésznek hatalmas akaratereje szabja 

meg az irányt, hajthatatlan szilárdsága adja a 
támaszt, legyőzhetetlen szivóssága tartja fenn a 

bizalmat, óriási munkaereje győzi le a legtöbb 

akadályt és kristály tisztaságu jelleme helyezi 
kételyen kivül erkölcsi jogosultságát. 

Igen, mi mindnyájan feltétlenül ragaszko- 

dunk nagyméltóságodhoz. Mert a mily megve- 

tendő önző érdekből, gyávaságból a hatalom 
rabjává szegődni: oly nemes és az emberi ter- 

mészet legmagasztosabb érzései közé tartozik a. 

valódi nagyság előtt tiszteletteljesen meghajolva 
nagy czéljai kivitelére egyéni tehetségeink teljes 

összegét buzgón felajánlani. 

Igy érezve nem lehet nagyobb örömünk a 

mainál, 

hők, s nemsokára fényár fogja elboritni 
a völgyet. 

Igy szólva, Gertrud a megritkult fel- 
hőkre mutatott, s egy széles nyilásra raj- 
tuk, mely mind inkább nagyobbodott, a 
mint az eddig, sürü felhő tömeg mind in- 
kább kezdett oszladozni, s az idegen feléó 
fordult, hogy lássa, ha észrevette-é e vál- 
tozást; de az, az előbbi mosolylyal moz- 
dulatlan arczán, nem a természet szép já- 
tékát szemlélte a távolban, hanem azt, 
mi egészen közelében volt. Benső érdek- 
lődéssel nézett a szépnek és igaznak fia- 
tal, lelkes imádójára, s mig vonásait, s 
élénk arczjátékát nézte, annyira megfe 
ledkezni látszék mindenről, mi körülte 
van, hogy Gertrud, ki azt hitte, nem is 
figyel szavaira, hanem szokott szorako- 
zottsága vett rajta erőt, meglehetős hir- 
telen elhallgatott, s elforditotja fejét. Ek- 
kor igy szólott társa : 

- Folytassa, folytassa, boldog gyer- 
mek. Tanitson meg, ha képes reá a vilá- 
got oly rózsaszinben látni, mint kegyed; 
tanitson meg, azon nyomorult lényt, kit 
embernek nevezünk, szeretni és szánni, 
miként kegyed teszi. Mondom előre, hogy 
nehéz feladata lesz, de kegyedben ugy 
látom nagy a bizalom és remény. 

- Gyülöli ön a világot, az embe- 
reket ? 

- Csaknem, azt mondhatom , 
Phillips ur válaszsza. 

(Folyt. köv.) 

volt 

kánk azonban nem volt teljes, mi 
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A ministerelnök erre körülbelől következő. 
leg válaszolt : 

nMindenek előtt szabad legyen kifejeznem, 
hogy bármily szivesen ismerkedem meg bőveb- 
ben is e város és a székely nép nemes tulaj- 

donaival, de nem most először teszem azt, rég- 

óta ism rem, tisztelem, szeretem és becsülöm. 

A szónok hivatkozott politikai téren léte- 
sitett javitásokra: bála istennek, parlamentaris 
országban élünk, s az érdem nemcsak azoké, a 

kik a javitásokat eszközlik, hanem azon vá- 
lasztóké is, a kik a higgadt, koczkázatot kerülő 
politika követését lehetővé teszik. 

Adjon az ég az országnak mindig ily vá- 

lasztókat, nem azért, hogy engem tiszteljenek 

meg bizalmukkal, hanem, hogy bárki legyen, a 
kit a megtisztelés ér, ábrándképek, csábitás, 

ámitás helyett nyugodt gyakorlati uton mozdit- 
hassa elő a nemzet javát, óhajtom, hogy az ily 

derék polgárok minél tovább, mentől boldogab. 
ban éljenek ! 

Az éljenzés szüntével a szózatot éneklé a 
dalegylet, s ezzel a menet szép rendben el 
oszlott. 

Holnap a diszpolgári oklevél, s a manda- 

tum fog ünnepélyesen átadatnai, s az ezt követő 

banguette után, a ministerelnök Budapestre tá- 

vozik. 

Sepsi. Szent-györgy, jul. 17-én. 
A diszoklevél átadása. 

Ma reggel 9 órakor zeneszó és ismét ta- 
raczkdörgés hirdette, hogy a polgárság ünnepre 

készül. Az első része ez ünnepnek a város disz- 
polgári oklevelének átadása volt. A városi 
képviselő testület élén Császár Bálint polgármes- 
ter megjelent a megyeháznál a miniszterelnök 

előtt s hozzá a következő beszédet intézte : 
„Excelentiád Sepsi-Szentgyörgy város ké- 

viseletét látja maga előtt, mely eljött, hogy a 
polgári érdemek iránti legmélyebb hodolatát Ex- 
celentiádnak tényleg is kifejezze. 

Nagyméltóságod födhetetlen jelleme, nagy 

államférfiui bőlcsesége e város hazafias polgá- 
rai elé egy szép köteleséget szabott: megvá- 
lasztottuk két izben országgyülési képviselönkűl 
Excelentiádot a legnagyobb lelkesedéssel! Mun. 

szorosabbra 

akartuk füzni a hódolat telyes tisztelet és meg- 

érdemelt bizalom kapcsát városunk és a ma- 
gyar nemzet legelső államférfiai közt, Sepsi- 

Szentgyörgy város képviselete ez év junius hava 

29-én Nagyméltóságodat a város diszpolgárává 

megválasztotta. 
A mi kitüntetésünk az Ezxcellentiádat ért 

koronás fők és fejedelmek kitüntetései mellett 
igen szerény helyét foglal el. De be illik oda, 
mert az is az állandó bizalom záloga. 

Átnyujtom tehát nagyméltóságod diszpol- 

gári oklevelét: fogadja Excellentiád kegyesen, 

melyet azon forró óhajtásunk mellett adunk át, 

hogy tartsa meg az ég excellentiádat a magyar 
nemzet boldogitására az emberi élet leghosszabb 

határáig! ! 
A miniszterelnök válaszában kijelenté, hogy 

ránézve korántsem szerény a kitüntetés, mert a 

polgári elismerés a legmagasabb jutalom, s ez 

okmányt azon kapcsok közé sorozza, melyek őt 
e városhoz közelebb füzik. 

A mandatum átadása. 

Ez alatt a városháznál a Tisza Kálmán 

gyönyörü, olajfestményü arezképével és koszó 
rukkal diszitett, nagyteremben S. Szt.györgy 

polgársága volt egybegyülve. 

Egy küldötség menvén a ministerelnök 

után, óriási éljenzések közt lépett Tisza Kálmán 

a terembe. Itt Benedek Lajos kir. közjegyző 
határozott hangon jó székely-magyar kiej- 
téssel elmondott ügyes beszéd kiséretébeu nyuj. 

totta át a vörös atlaszba foglalt választási jegy- 

zőkönyvet. Erre Tisza Kálmán, nagy politikai 

fontossággal biró s parlamentaris jelentőségü 
beszédet tartott, melyet lapunk bolnapi számá. 
ban egész terjedelmében közlünk. 

A nagyszabásu beszédet harsány éljenzé- 

sekkel sokszor megszakitotta a hallgatóság s 

Künle József volt országgyülési képviselő talpra 

esett beszédben mondott érette köszönetet a vá- 

lasztók nevében, a kik Magyarország kormány- 

elnőkétől, kinek cselekedetei hirdetik programm- 
ját, beszámolót, nagy programmbeszédet nem 

kértek és nem vartak. 
Ezzel vége volt a lélekemelő ünnepélynek, 

mely a ministerelnök enuntiatiojánál fogva or- 

szágos jelentőségü, s büszke lehet reá Szent- 

György, hogy ily messzeható nyilatkozatok szin- 
tere lehetett. 

A diszlakoma. 

A sepsi-szentgyörgyi vigadóban mintegy 

200 teritékkel igen élénk diszlakoma tartatott. 
Ott voltak Tisza Kálmán, jobbján gr. Eszter- 
házy Kálmán, balján Möller Ede brassói apát. 
plebános, továbbá az erdélyi főispánok, a me- 

gye és város összes notabilitásai. A karzaton 

igen diszes hölgykoszora. A lakoma is, mint 
minden Sepsi Szentgyörgyön, a képzelhető leg- 
ügyesebben, közmegelégedésre volt rendezve. 

Az első köszöntőt Benedek L. kir. köz- 
jegyző a királyra, királynőre, a trónörökőspárra 
mondotta, s a piaczon ágyuk dörgése, benn 
végtelen éljen válaszolt reá. Ezután Künle Jó. 

zsef Sepsi-Szentgyörgy, Thury Gergely Három. 

Nagyvárad szabadelvü pártjait, 

léczfalvi pap Tiszát, mint ev. ref. 

. 

szék nevében éltette a ministerelnököt. Utánuk 
egy költői szépségekben gazdag, a könyekig 
meginditó szónoki erővel elmondott remek be- 
szédben Révai szentgyörgyi ev. ref. pap Tisza 
Kálmánnét köszöntötte fel. Ördög Lajos orosházi 
szolgabiró versekben Tisza Kálmánt. Gr. Bethlen 
Gábor a sepsi- szentgyörgyi nőket. Pócsa József a 
szentgyörgyi lányokat, Tisza Kálmán Sepsi- 
Szentgyörgy polgárait, fiait és leányait, Bálint 
Károly esperes Tisza Kálmánt, a vallási egyet-- 
értés főtényezőjét, Császár Bálint Debreczen és 

Zoltáni Elek 

főgondnokot, 
Révai Lajos a jelenlevő főispánokat, Komáromi 
Andor a sajtó képviselőit, 

tót támogató közönséget, Otrobány Nándor Bras- 
sóból ugyancsak Tisza Kálmánt. A miniszterel. 
nök szavai után a lakoma eloszlott. 

Általában a legnagyobb elismeréssel re- 

gistráljuk, hogy ugy a demonstratiók nagysze- 
rüsége, mint a mondott beszédek parlamentalis 
szinvonala által a város magas foku intelleg- 
tualis erejét árulta el. 

Málik József bucsübeszéde 

aminiszterelnökhőz. 
Nagyméltóságu miniszterelnök ur! 

Kegyelmes uram! 

Sepsi Szeutgyörgy város választó polgárai 

nevében egy pár pillanatra engedelmet kérek Excel 
lentiádtól, hogy a bucsu perczeiben köszönhessük 

meg mégegyszer Nagyméltóságodnak városunk 
meglátogatása által tanusitott örök hálárakötelező 

kegyességét. 

Nagyméltóságod egyik választókerületének 
lelkébe pillantott be ma. Fgy polgárság alkot. 

mányos érzülete nyilvánult ma, midőn ez a vá 

ros választott képviselőjét, ki „a hazának vész- 
torhes napjaiban" oly megbeesülhetetlen szolgá- 
latokat tett, a hazafi.s örömnek ekkora riadalá- 

val üdvözölte. 
Ezek az üdvhangok, melyektől ma a város 

zengett, a bizalom, a hódoló tisztelet örömhanugjai 

voltak. És ez ünnepélyes örömáradat nem előre 
elkészitett haugulat volt, hanem egy hazafias nyi- 

latkozat Magyarország legnagyobb államférfia 

politikája mellett. 
A nagy magyar Alföld fővárosa büszkén 

mondja most : „Tandem aliguando . .. Catalinam 
pestem patriae, molientem ejecimus" ,.. mert 

egy nagy történeti szégyenfoltot törült le a na- 

pokban magáról. Büszke lehet rá. 
De tartozott vele önmagának. 

Sepsi Szentgyörgy város cserkoszorujával 
nem a miniszterelnök íránt rótta le tartozá- 

sát, hanem a magyar haza iránt. Ezzol a válasz- 

tással mi tartoztunk a hazának. Azt az adóssá- 
got pedig, a mivel a magyar haza Tisza Kál. 

mán miniszterelnöknek tartozik, le nem róhatja 

soha. 
Hogy ne lett volna hát nagy a mi örö- 

münk, mikor Excellentiád városunk kapuját át- 

lépte. 
A székely nemzet hagyományos hűséggel 

rendületlen bizalommal ragaszkodik azon politi- 

tikához, a mely a korona fensége alatt a magyar 

állameszme terjedésén, a nemzet boldogitásán 
munkál. A székely nemzet Gábor Áronjai roska- 

tag sirok alatt porladoznak, a nagy ősöket rég 

bemohosodott hantok takarják, de az eszmét: 
az alkotmányosság szellemét nem temették ők 

magukkal el; ez a szellem lengi át Háromszék- 

megye virágos rónáit és sötét bérczeit. A szé- 
kely nemzet a maga eszményei tisztaságában 

ápolja az alkotmányosság szellemét s elfordul 

szivében azoktól a szomoru hősöktől, kik saját 

dicsőségük emlékoszlopát egy elbukott nemzet 

sirja fölött akarják elhelyezni. 
S ha a háromszékmegyei választások nem 

mindénike felelt meg a székely nemzet eme köz- 

érzületének: az a debreczeniek hazafiatlan pél- 

dái befolyása volt. 

És mi nem féltjük a hazát; mert tudjuk hogy az 
a magyar Antiphon, ki nekünk legdrágább 
büszkeségünk őrt áll és megvédelmezi a nemze- 

tet, a demagog uralomtól; tudjuk, hogy Nagy- 
méltóságod ezután is épen oly kérlelhetetlen ul- 

dözője lesz a haza ellenségeinek, mint volt ed- 

dig s azon tábor mely a haza ellen rántott, ha 

lálos politikájával együtt meg fog semmisülni, 

mielött „a z" tönkretehetné a hazát. 

Mi a bucsu perczeiben sem kérdezzük 

Exelentiádtól: melyik választókerületének adja 
majd az elsőséget: mi legelsők voltunk és 

azok is maradunk a tiszteletben és ha- 

zafias szeretet ben Exelentiád iíránt s ha 

a sors magasabb állami érdekek miatt el is sza- 

kasztja tőlünk: mi őrök hivei maradunk Nagy- 
méltoságodnak és azon pártnak, a mely legtisz- 

tább kezekkel és legbiztossabban kotmányozza 
a nemzetet. 

Jókai feledthetlen emlékü háromszéki utjá- 

ban egyik remek beszédét ezekkel a szavakkal 

zárta be: „Ugy adják önök szavazataikat, ugy 

mondják ki ezt az éljent bármely emberre, hogy 

ettől az éljentől a haza meg ne haljon, hanem 

Magyarország éljen örökön örökké18 Mi ugy ad- 

tuk Rád, Magyarország legbölcsebb és legerő- 

sebb államférfia, szavazatainkat, ugy mondtuk 

ki Neked az éljent, hogy ettől az éljentől: a Te 
drága életed és erőd áldásaitól a mi szép ha- 

zánk örökre éljen ! 

Maszák Hugó a saj 

Ezzel a kivánsággal bucsuzunk el Excel- 
lentiádtól. 

Tartsa meg Nagyméltóságod e 
polgárait becses emlékezetében. 

város 

BELFÖLD. 
Erdővidék, 1881. julius 17. 

(Tisza Kálmán miniszterelnők 
utazásából.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök ő nagymél- 
méltósága tegnap a gyorsvonattal érkezett a 
földvári indóházhoz, hogy onnan még ez nap 
Szepsi-Szent. Györgyre menjen. - Már az ágos- 
tonfalvi állomásnál kiséretéhez csatlakozott Szent- 

iványi Gyula Brassómegye főispánja. - Apáczán 

Brassómegye alispánja üdvözölte. - A földvási 
indóháznál a földvári járási szolgabiró magyar 

nyelven tartott rövid üdvözletet, melyre minisz 
ter ő nagyméltósága a legszivélyesebb hangon 
válaszolt. - Ezután a brassói - talán olál 
esperes - oláh nyelven üdvözlő beszédet mon- 
dott. Miniszter ő méltósága sajnálatát fejezte ki, 
hogy e nyelvet nem érti, mindazonáltal meg van 

győződve a szives jó indulatról, s ezért az olál 

küldöttségnek köszönetet mond. ? 

Hidvégen, háromszékmegye alispánja olva: 

sott fel egy nem igen hosszu, de meleg hangu 
üdvözletet, a miniszter ő méltósága erre is 
nyugodt, egy igaz állam férfiu komoly méltósá 

gával válaszolt. A földvári állomásnál elől lovas 

banderium indult. A tajtékzó paripák délcezeg 
lovagjai messze előre haladtak jelt adni minde 

nűtt a magas vendég ézkezésének. 
A miniszter Pócsa József főispánnal elől, 

utánnuk mintegy száz négyes és kettős fogatu 

kocsik kisérete. - A földvári szászok szász 

nemzeti egyenruhában, Hidvég s a szomszéd fal 

vak népei ünnepiesen felöltözve megszámlálha 

tatlan sokaságban lepték el az utakat, - riadó 
éljent hangoztatva mindenütt. - Az ezutánnia- 

kat háromszéki levelezőjétől olvasandja a T. 

Szerkesztő ur ; 

r. 1. 

TANÚGY. 
Déva, 1881. julius 16. 

Vallás. és közoktatásügyi miniszter ur ő 
nagyméltósága méltóztatott mult hó 30.ról 12196. 

sz. a. kelt leiratával Budapestre országos tan- 

testületi gyülést hivni össze, mely augusztus 12-én 

veszi kezdetét. Ezen a gyülésen a vidéki egyes 
tanitói testületek is képviseltethetvén magukat, 
szükségessé vált, hogy előbbi czélból a hunyad- 
megyei tanitótestület is rendkivüli közgyülést 

tartson. 

Ebből folyólag, a központi választmány 

megbizásából hivatalos barátsággal felkérem t. 
tagtárs urakat, hogy képviselőnk megválasztása 

végett idei augusztus hó 1-én délutáni 3 órakor 

Déván az állami tanitóképezde zenetermében 

megjelenni sziveskedjenek. 
Rendkivüli közgyülésünk ezen alkalommal 

a választáson kivül még megbeszélgetése tár- 

gyául kell hogy tegye azon dolgokat is, melyek 

helyi viszonyaink szerint tanitótestületi életünk 

tovább fejlesztése és teljes megizmosodására néz- 

ve, időszerüeknek mutatkoznak. 

Azon tagtársak tehát, kik akadályozva len 

nének a személyes megjelenésben, igen jól te- 

szik, ha ilyen irányu közérdekü véleményöket 

irásba foglalják s még a rendkivüli közgyülés 
napja előtt beküldik hozzám. Ez annyival inkább 
szükséges, mert alapját fogja képezni a képvi- 
selő részére szállitandó megbizólevélnek. 

Molnár Sándor, 

köri elnök. 

Nagy Szalonta, 1881. julius 17. 
A nagyszalontai polgári iskolával összekö- 

tött felekezeti jelleg nélküli algymnasium, a fe- 

lettes hatóságok jóváhagyásával és megerősité- 
sével hat osztályu polgári iskolával összekötött 

felekezeti jelleg nélküli nagy gymnásiummá egé- 
szittetvén ki, a f. évi september 1-én kezdődő 
tanévben az V. osztály meg fog nyittatni, miről 
az érdekelt szülőket ez uton is van szerencsém 

értesiteni. 

Kovács István, 
igazgató. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 18. 

- A hiv. lapból : A kolozsvári m. kit. 
pénzügyigazgatóság Csegezy Károly adó 

hivatali gyakornok-jelöltet, dijtalan adóhivatali 
gyakornokká nevezte ki. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

- Tisza Kálmán miniszterelnök Sepsi- 
Szt. Györgyről visszatérve, a ma reggeli személy- 



vonattal utazott át városunkon Nagyváradra. Az 

indóháznál Minorich K. városi polgármester s 
az itt székelő államhivatalok főnökei üdvözölték 
minden hivatalos fogadás szinezete nélkül az 

átutazó miniszterelnököt, ki rövid tartózkodás 
után tovább utazott. 

- Kapcsolatban fennebbi hirünkkel 
megemlitjük, hogy lapunk tegnapi számában a 
miniszterelnök ur szombat reggeli át utazásáról 

szóló hirünkben tollhibából az volt mondva, hogy 

a helyi indóháznál Deák Pál főkapitány fogadta 
volna a miniszterelnököt. Helyreigazitásul ezt 

oda modontjuk, hogy a miniszterelnököt az in. 

dóházban Minorich K. polgármester fogadta. 
- Tisza Kálmán miniszterelnök ur 

Niagyvárad város orsz. képviselője - mint a 
Nagy-Várad" irja - ma hétfőn d. e. 11 
órakor érkezik a kolozsvári vonattal Nagyvárad- 
ra. Az őt fogaeó küldöttség d. e. 10 órakor in- 

dul az indóházhoz, melynek perzonja ez alka- 
lommal diszitve lesz. A bevonulás alkalmából a 
Klobusitzky és a honvéd laktanya közt diadaliv 
lesz felállitva, a bevonulásiut mentén pedig a 
magán házak diszitve lesznek. A vonat megér- 

kezte után a képviselő urat Sal Ferencz 
polgármester ur fogja üdvözölni, mire a menet 

a „Sas" szállodához indul; oda megérkezve, a 
nagyteremben fogja Zilahy Lajos választási 
elnök ur, a küldöttség által meghitt és beveze- 

tett képviselő urat üdvözölni. - Ezután a menet 
a megyeházhoz indul, hol is a miniszterelnök ur 

a tisztelgő küldöttségeket fogja fogadni, első sor- 

ban a nagyváradi nők küldöttségét, b. Gerli- 

ezy Felixnégr. Korniss Luizaurhölgy 

vezetése alatt, ki az ünnepelt fériunak ama pom- 
pás zászlót és aibumot, fogja átnyujtani, melyet 
a nagyváradi hölgyek készitettek. Délután 3 óra 

kor lesz a „Sas" nagytermében a diszebéd, me- 
lyeu körülbelői 300-an fognak résztvenni. - A 
karzat ugy az ünnepélyes fogadtatás, mint a 

bankett alkalmával kizárólag nők részére tarta- 
tik fen. Este a szinkörben diszelőadás lesz. 

- Dr. Frey Gyula or a londoni „Stan- 
darde levelezője, tegnap városunkban időzött, 
Brassóból Budapestre átutazóban levén. A tisz 
telt levelező ur, ki tiz évig tartózkodott Augliá- 
ban, azon megtiszteltetésben részesült a világlap 

által, hogy bár ennek született angol correspon- 
dantjai vannak keleten, specialiter lett kiküldve 
Konstantinápolyba a Midhat pasáék pörére s 
ujabban Szisztovóba, az országgyülésre. Mily 
eredménnyel, mutatja az, hogy az összes euró- 

bpai sajtó kiváló figyelemben részesité a „Stan- 
darde közleményeit, sőt nagy része határozot- 
tan csak erre támaszkodott. - Dr. Frey ur 

azonban, ki a hazai sajtó legtekintélyesebbjeinek 

is munkatársa, nem pusztán a nagyhatalmassá- 
gok meginterviewolásával foglalkozik. Tegnapi 
Arverés közleményünkkel kapcsolatosan megem- 

ltjük, hogy már tavaly általános érdekeltséget 
keltett röpiratban, hirlapezikkekben lépett fel 
adókezelési reformjavaslatokkal, nagy sulyt fek- 
tetve az árverési viszonyok radikális gyógyitására. 

Dr. Frey ujabban actualis és tettleges mozgalmat 
szándékszik megkezdeni ez ügy érdekében, - 

sBnemes buzgalmának a legszebb siker remé- 

nyében nézünk eléje. 

- Az idegesek érdekében. Nem 

akarjuk vele az iparos ifjakat bántani kiválólag, 
de a tegnapi majalis juttatja eszünkbe a követ. 
kező reflexiókat. Szokás az ilyen tavaszi mula- 

tozásoknál taraczkokkal durrogatni: a sétáló 
közönség közt bizonyára nem egyre hat ez kel- 

lemetlenül, egész idegrendszerét megrázólag. Jó 
ha e durrogtatások nem nyulnak be az éjbe is 
8 a környék alvóit, kiknek ugyis elég a katonai 
zenekar messze hallszó trombitázása, nem riaszt- 

gatja. Vajon nem volna-e czélszerü egyáltalán 
felhagyni mindenféle üdvlövéssel ? 

- Nyári tánczvigalom. A Kolozsvártt 
állomásozó közöshadseregbeli és honvéd őrmes- 
terek szövetkezve, tánczvigalmat tartottak f. hó 
16.án este a lövölde helyiségében. A tánczvigalom 

ártkörü és belépti dij nélkül volt. A szép szám- 
mal megjelent közönség soraiban ott láttuk a 

törzstisztikar több tagját családostól; a városi 
elöljáróság részéről Minorich Károly polgármes: 
tert és Deák Pál főkapitányt. Az uralkodóház 
szinével és nemzeti lobogókkal csinosan feldiszi- 
tett tánczhelyen a katonai zenekar mellett 
mutatott a közönség fesztelen jókedvvel kivilágos 
kiviradtig. 

- Az iparos ifjak önképző és beteg- 
segélyző egyletének ifjusága által tegnap este a 
Lövölde helyiségében rendezett nyári tánczviga- 
lom minden tekintetben szépen sikerült. A kö 
zZönség egészen megtölté a tánczhelyiséget; a 
négyeseket mintegy 200 pár tánczolta. A közönség 
élénken és kedélyesen mulatott. Éjfél után öreg 
Iparosaink is kevéskivétellel mindnyájan tánczra 
kerekedtek g egész 5 óráig szakadatlanul 
tánczoltak. A tiszta jövedelem körülbelül 160 
forintra tehető. Az ifjuság egylete - mint érte 
sülünk, augusztus első felébenmég egy fillér 
estélyt is szándékszik rendezni felolvasás, 
ének, szavalat és tánczezal összekötve a deb- 
feczeni vándorgyülés és iparmü kiállitásra kül- 
dendő képviselőjük utiköltségeik fedezésére. 

- Felsült ujdondász. Az ,„Ellenzék" 
szombati számának hirrovatában „Felsült öngyil. 
kos" ezim alatt egy hirt olvastunk, t. i., hogy 
Zsigmond Gusztáv nevü fiatal ember, a czukor- 

gyár táján pénteken délután, mikor a vegyesvo- 

nat Apahida felé robogott: a vasuti sinekre 
feküdt; de a vonatvezető őt észrevévén, megálli. 
totta a vonatot s igy az öngyilkos candidatus 
nem tatálhatta halálát a vágányon. E szomoru 

hir oda módositandó, hogy valami suhanczok 
dévajságból feküdtek a sinre s hogy, a mint 
Zsigmond Gusztáv maga is mondta ar rendőr. 

ségnél: unalomból hallgatták a sineken a távolról 
jövő vonat robogásának zaját.6 Ki sült hát fel.? 

- fTalált hulla. M.Gyerőmonostoron 
egy ember kaszálás közben egy hullára bukkant. 

A hulla már mintegy 4-65 hetüs lehetett, 20- 
21 éves fiatal emberé, jobb hálántékén halálos 

ütés nyomával. Hogy ki lehetett ? még csak nem 
is gyanitják. Ruhájáról itélve: arról a vidékről 
való paraszt fiu. 

- Betörés. A kolozsvári pálinka regale 
bérlők S. közép utczai raktárát tegnap délben, mig 

a személyzet ebédelni volt, ismeretlen tettesek 

feltörték; a forgalmi pénztárból 700 frtot ellop- 

tak és szerencsésen kereket oldottak, A gyanusi- 

tott szolgaszemélyzet két tagját - kikre legtöbb 
gyanu háramlott - a rendőrség még a tegnapi 

nap folytán befogta, és letartóztatta; a pénzt 

azonban még nem sikerült előkeritni. 

- Öngyilkossági kisérlet. Annak kell 
mondanunk, mintán maga a ki elkövette: Te- 
remi Lajosné, részeges csizmadiáné, azt állitotta, 
hogy reggel a Taufferhidnál azért ugrott a Sza- 

mosba, hogy elpusztitsa magát. A véletlen azon- 

ban ugy intézte a dolgot, hogy az ev. ref. tem- 
plom hárangozója kimentvén a fuldóklót, rend- 

őri közbejövetellel a Karolina kórházba szálli- 

tották. 

- Időjaárás. Európában: A nagy lég 

nyomás (762-764) a kontinens nyugati és déli 

részében van; a depressió (7500-756) Oroszor- 
szág délnyugati részéből behatol Magyarországba 

(765-759). Az idő többnyire derült, a szelek 

gyengék, a hőmérsékiet nagyobbodott. Hazánk: 

ban: Különböző irányu, részben keleti és észak- 

keleti mérsékelt szelek mellett a hőmérséklet 

kevéssel még nagyobb. A légnyomás jóval ki- 

sebb lett. Az idő általában véve többnyire de- 

rüt. Helyi esők gyéren és kis mennységben vol- 

tak, égi háborus jelenségekkel: Besztercze bá 

nyán, Késmárkon, Sopronban, és Trencsénben. 

- Az e hó 14én előrejelzett száraz, meleg, 

derűült idő végéhez közeledik és változó jelleget 

látás a jövő időre: Hazánkban : Derült, na 

pos, felhős, borussal váltakozó időt várhatni 

több helyi esőkkel és az ország különböző részei- 

ben zivatarokkal. 

Hazai hirek. 

- Pályázati hirdetmeny. A Sepsi- 

Szent-Györgyön elhelyezett székély nemzeti mu- 

zeumnál az őri állomás üresedésbe jövén, arra 

ezennel pályázat nyittatik. A muzeum őr évi 

fizetése 500 írtal van rendszeresitve. Pályázni 

kivánók felhivatnak, hogy felszerelt folyamod- 

ványaikot, jövő augusztus hó utolsó 

napjáig hozzám, Sz.Rdvarhelyre czimezve 

nyujtsák be. Sz.-Udvarhely, 1881. julius hó 15 én, 

Dániel Gábor, Udvarhelymegye főispánja mint 

a székely nemzeti muzeum felűgyelő bizottsá- 

gának elnöke. 

- Kozma Sándor budapesti kir. fő- 

ügyész urról a „Függetlenség" azt ujságolja, 

hogy állásáról lemond és curiai tanácselnökség- 

gel, vagy pedig államtitkársággal cseréli tel ál- 

lását. De e hirek még megerősitésre várnak. 

- Kedves emléket kapott Jókai Mór 

Kassáról Dluhos Lamberta urhölgytől, kinek fi- 

vére Dluhos Károly Jókaitól négy kötet elbeszé- 

lést forditott németre s „Novellenblüthen" czim 

alatt kiadott. Az emlék könyvtartóból s könyv- 

jelzőből áll a következő idézettel : „Éezt lehet 

kölcsön adni, szivet nem.4 Mindkét darab a női 

munka valódi remeke s kitünő izlésről tesz ta- 

nuságot. - 

- Sonnenthal levele. Egy budapesti 

hölgy levelet intézett Sonnenthal Adolfhoz, a bé- 

csi udvari szinház kitünő tagjához, kérdezve: 

igaz-e, hogy jubeliuma alkalmából ugy nyilatko- 

zott, mikép szégyenli magát, hogy magyar. Son- 

nenthal e levelére a következő sorokkal vála- 

szolt: „Kegyes asszonyom! A művésznek a ha: 

zája tulajdonképpen az egész világ; mindazon 
által soha, életem egyetlen pillanatában sem 

tagadtam meg hazámat, nanem nyiltan és érthe- 
tően hangoztattam, hogy magyar vagyok s az 

maradok szivemben örökkön örökké. A mit ön- 

nek másképen mondtak rolam, az valótlanság. 

Teljes tisztelettel Sonnenthal. 

- A tusnádi kies fekvésü és kitünő 
gyógyhatásu fürdőidény igen élénknek igérkezik. 

Az eddigi fürdővendégek száma meghaladja a 

327.et, az idő szép és igen kedvező. 

- A ,„Monumenta Arpadiana, End- 
lieher nélkülözhetetlen gyüjteménye két évtized 

óta nem volt megszerezhető a rendes könyvke, 
reskedő uton. Az 1849-ben Sz.-Gallenben megje- 
lent könyvet már az ötvenes években is csak an- 

tiguariusnál lehetett találni. A kiadás 
nem fogyott el, csak hevert. Pár hónap óta is- 

mét a könyvpiaczra bocsátották; a német könyv- 

kereskedők 10 márkáért (= 5 frt 70 kr,), a 
bécsi Bermann és Altmann czég pedig 6 frt 20 

krért árulják. Ekkép tehát legfontosabb történel- 

mi forrásaink ismét megszerezhetők. Különben: 
a régi magyar történelmi kutforrásoknak ujabb 

azonban 

- - 

kritikai kiadásáról Fraknói Vilmos gondosko. 
dik s többek közt Anonymus uj kiadása Mátyás 
Flóris gondos átdolgozásban már sajtó alatt 

van. . : 
- Csodálatas nagyságu jégdara- 

bok estek e hó 6-án Árok és Horlyó ungme- 
gyei községekben. E jégdarabok közt, mint az 
„Ung" irja, akkorák is voltak, hogy egy tányé- 
ron csak egy fért el. Mint beszélik, e borzasztó 
jégeső Árokban egy tehenet, Horlyón pedig - 
a mi kétséggivül tulzás - 24 darab marhát vert 
volna agyon. 

- A nemetül beszélő zsidók eredete. 
Le Bon Gusztáv franczia anthropolog nagyérde- 
kü czikkeket közöl a „Tour au monde" czimü 

franczia képes folyóiratban a Tátra hegységről, 

s ebben természetesen terjedelmesen emlékszik 
meg a Tátra völgyeiben lakó népfajokról is. Va- 
lamennyi nép - irja - a szláv elemhez tarto- 
zik ott, kivéve a magyart és talán a zsidót. 

Jegyzésben megemliti, hogy e szót „talán" az- 

ért alkalmazza, mert az ujabb anthropologiai 

munkálatok igazolni látszanak, hogy a zsidók, 
kik oly sokáig tiszta faj hirében állottak, Euró- 

pában két faj gyanánt különböztethetők meg. 

1-ször: a szláv eredetü zsidók, kikhez a német 
zsidók nagy része csatlakozik; 2-szor a spanyol 
vagy portugál zsidók, a palestinai zsidók egye- 

düli származékai. Az ugynevezett német zsidók 
a judaizmusra a 8-dik és 9-dik században áttért 

szlávok és tatárok ivadekai volnának, kiváltké- 
pen a fekete tenger melléki tatárokél. Vala- 

mennyi galicziai zsidó egyeredetünek látszik 
lenni a német zsidókkal. Első: megjelenésük a 
12.ik századra vihető vissza. ; 

- A budapesti és bécsi uszóversenyek 
győztesének Bachmayrnak tiszteletére tegnap la- 
koma volt Bécsben, melyben legyőzött vetélytár- 
sa, Szekrényessy 50,000 frt eréjéig fogadást. 
ajánlott neki egy balatoni távuszásra, mit azon- 
ban Bachmayr el nem fogadott. Az , elmondott 
köszöntők között első volt a Bachmayré, ki a 
fővárosunkban nyert ezüst kehelyből a Magyar 
Atbletikai Clubért ivottt 

- A mi tótjaink viszontagságai Ame- 
rikában számosak. Az egyiket következőképen 
irja le a philadelphiai „Times*: Vasárnap (jun. 
25. én) tizenhárom magyarból álló csapat ment 

Hazletonba mulatni, a kik Coxe Brothers a Co. 

ölt, tobb helyi esőkkel és zivatarokkal. - Ki- munkásai Driftonban. Miután több korcsmát 

meglátogattak, egy lebujba tértek be, melynek 
Benright lengyel a gazdája: Itt hurkát ettek, és 
mint a korcsmáros állitja, csak vizet ittak. Ez 
délelőtt 11 óra tájban történt. Benright korcs- 
májából távozván, ugy tántorogván az utczán, 

mint a holt részegek. Kbben az állapotban ki 
botorkáltak a városból Mount Pleasant falu felé, 
a mely közel van Hazletonhoz. Késő délután 
Coller nevü fogadós és egy mészáros, mind a 

kettő hazletoni, a mount-pleasanti uton menve 
játták, hogy a magyarok közül három egymás- 

tól némi távolságra az uton fekszik, mintha 
meghaltak volna. De megvizsgálván őket. azt 

tapasztalták, hogy élnek, azonban valami méreg 

bénitotta meg őket, mert az egyik, mintha vég- 

vonaglásban lenne, ugy szorongatta a gyomrát. 

Coller és társa Mount-Pleasantbe mentek segit- 
ségért, utközben nagy csoportot találtak, a mely 
színtén négy másik magyar köré gyülekezett. 

Az emberek tejet és más antidotumot adtak ne- 
kik, mert mindenki láthatta, hogy valami méreg 
ártott meg nekik. Dr. Fruit előkelő orvos oda 
hivatván, erőteljes hánytatóval pótolta az eny- 
hitő szereket. Az egyik magához tért annyira, 
hogy elmondhatta, hogy tizenhárman indultak 
el Hazletonból. Rögtön kereső csoportok alakul. 

tak és a körülfekvő erdőbe" indultak. Az alatt 

a falu közelében levő három embert bevitték a 
faluba és ápolták. Éjfél után jóval ismét két 
magyart találtak az erdőben, a kik arczra bo- 
rulva feküdtek a földön és egészen megáztak 

az éjjel dühöngött zivatarban. Mind a kettő ma- 

gán kivül volt. Később kitudták, hogy a magyarok 
vizzel vegyitett alcoholt is ittak Hazletonban. - 
Általában azt hiszik, hogy hurka-méreg ártott 
meg nekik. A doktor a hurkából és'az alcoholból 
is vett, hogy megvizsgálja őket. A legutóbbi bir 

azt mondja, hogy öt magyar meghalt. Eddig az 
amerikai lap; magyarjai azonban nyilván tótok, 
legalább azt bizonyitja, hogy hiven ősi szokásuk- 
hoz hurka és vizes epiritug mellett mulattak. 

Vegyes hírek. 

-Apa és fiu. Bg. Thurn-Taxis Rudolf, 
a prágai cseh lapokban „könnyelmü hazaáruló. 
nak" nevezi a saját fiát, ki mint prágai egye- 

temi tanuló s az Ausztria burschenschaft tagja, 
a németek pártján volt s a kuchelbadi exczesz. 
szusók alkalmával sulyosan megsérült. 

- Nök a szinházi zenekarban. Ez 
a nő-emanczipáczió legujabb vivmánya. A bécsi 

józsef-városi szinház a zenekarba a hegedüs-he 

lyekre nőket szerződtetett. A szerződtetett nők 
a bécsi konservatorium növendékei; fekete ru- 

"hában fogják a zenekari szolgálatot teljesiteni. 

- Lipcsében aláirásokat gyüjtöttek azon 
czélra, hogy szegény beteges gyermekek a szün- 

időkre hegyi vidékre küldessenek. Összesen 9331 
márka gyült össze s a bizottságnak azon nagy 

öröme volt, hogy különböző csoportokban 176 

gyermeket küldhet a hegyek közé. 

- Megmergezett falu Zborov cseh fa- 

luban nem rég egy paraszt tehenébe beleesett a 

elérhetjük az 

lépfene. A paraszt megpróbálta az állatot mi- 
renynyel gyogyitani, a mi azonban nem sike- 
rült, ugy hogy le kellett vágnia. Az ember ki- 
mérte az esett hust, s a faluban nem kevesebb 
mint hatvan egyén betegedett meg. 

- A ki 186 napig alszik. Ameriká- 
ban nagy feltünést kelt egy magyarországi tót, 
a ki 136 napig alszik. Az illető neve: Gyöm. 
bér János. Az amerikai lapok mesés dolgokat ir- 
nak róla. Megtörtént ugyanis, hogy Gyömbér, 
ki 1836 napig folytonosan aludt s néma volt, 
mint a hal - most egyszerre mogszólalt. Gyöm- 
bér, kinek esete megtoghatatlan az orvosok és 

tudósok előtt, két hónapja, hogy a lehighi sze- 

gények házában fekszik, a hová tömegesen za- 
rándokol a nép megbámulni őt. Junius 26 án 
- igy irják a lapok - ismét többen megláto. 
gatták Gyömbért, ki szobájában széken ült és 
szemeit mereven szegezte a tornáczra. A láto- 

gatók egyike odányujtá kezét, de Gyömbér nem 
vette észre; érzéketlenül nyugtatta térdén keze- 

it. Ekkor a vendég egy fehér szegfüt tartott 
Gyömbér orra alá: mire az alvó elkezdett mo- 
solyogni s mosolygott agkor is, midőn kérdez 

ték, vajjon Jánosnak hivják-e. A szegfüt ezután 

kezébe tették s ekkor történt az a nagy csoda, 

hogy Gyömbér 136 napi hallgatás után megszó- 
lalt s azt mondta, hogy: Köszönöm, a mi, mint 
az amerikai lapok magyarázzák, szlávul van s 
azt teszi, hogy: Ithankyou. Amerikai lapok azon 

hiedelmére, hogy „köszönöm" szláv szó bizonyára 

az adott okot, hogy mihelyt emberünk megszó- 

lalt, Gyömbér ápolója Wilhelm, ki magyar em) 
ber, magyar tót nyelven kérdést intézett hozzá, 

mire Gyömbér ezt felelte tótul : Ja ne znam uher- 

ski, le pro slovenski. (Én nem vagyok magyar, 

hanem szláv.) A jelenvoltak ezután többször meg- 
kisérlették, hogy szólásra birják, de hasztalanul. 

Gyömbér ismét mély hallgatásba merült, csak 
szemei teltek meg könnyekkel, a mi benső meg. 
indultságát jelezte. A szegény Gyömbért nem 

csupán az orvosok ostromolják szüntelen, ha- 
nem a hirlapok tudósitói is, kik mindent elkövet- 

nek, hogy szólásra birják. - Az amerikai élel. 
messég minden módjáról gondoskodtak, hogy 

fölhasználhassák a kellő pillanatot, midőn az al- 
vó beszélni fog. Éjjel-nappal tartottak megbizot- 

takat, hogy jelentsék a nagy pillanatot. Képzel- 
hetni tehát a nagy örömet, mikor a „köszönöm 

szó elhangzott. - De bármint fáradoztak az- 

után, Gyömbér csak nem akart többé megszólal 

ni. Gyömbér különben most már jár-kel. Még 

négy hét előtt oly állapotban volt, hogy minden 

pillanatban várták halálát. Junius elsejekörülkezd- 

tak nála az élet jelenségei mutatkozni, azóta ál: 

lapota javult s Gyömbér. ápolója, Wilhelm ki 
séretében sétát is tehetett. 
szélt s tökéletesen érzéketlen volt, egészen azon 

napig, a midőn megszólalt. Most könnyen jár, 

ereje megjött, s növekszik sulyban. Maga öltö- 

zik és vetkezik, lefekszik s fölkel az aágyából, 

minden segitség nélkül. De mindezt gépszerüen. 

- A mult hó 287án négy magyar, kik mind- 

nyájan beszélnek tótul, jött Allentownból látoga- 

tására. Ők is megpróbálták, hogy szóhoz juttas- 
sák, de bár egész virágcsokrot tettek a kezébe, 

Gyömbér néma maradt. Tudomást se vett róluk. 

Az imakönyvében a látogatók egy fölirást fedez- 

tek föl, melyet egyikük nagy nehezen kibetüzött. 

Kitünt, hogy Gyömbér 1868-ban jött Ameriká- 

ba. - A szegények házának orvosa dr. Erd- 

mana kijelentette, hogy Gyömbér teljesen egész- 

séges s visszanyeri majd szavát. Néha (yöm- 

béren könyezés vesz erőt; főleg ha éneket hall, 

vagy valamely illatot érez. 

A szerkesztö postája. 

A választásokra vonatkozó recriminatiók 

T. beküldőit szives türelemre kérjük. 

KÖZGAZDASÁG. 
A dohány leveleket, a mint egy 

német gazd. lap irja, Indiában, Maryland és 
Virginiában akként száritják, s e száritási mód 
Francziaországban is divatozik, hogy az érés 
idejekor nem a leveleket szedik le, hanem az 
egész dohánytövet vágják ki s füzik fel zsinórra 

s igy száritják meg a száron a leveleket. A 

dohánylevelek ez által a szárból a még benne 
található tápot mind felveszik s ez utóérés alatt 
száradnak meg. A kik megkisérlették e dohány 
szárítási módot, azt állitják, hogy a dohány ily 

módon száritva, sokkal jobb, jó lesz tehát lega- 

lább a saját használatra termesztett dohánynyal 

e száritási módot megkisérleni. 

Ujszerarovarszurások ellen. 

A méhek, darázsok stb. szurásai ellen alkalmaz- 

tatni szokott borogatások nem sokat érnek, mivel 

a fájdalom vagyis a gyuladás okát, t. i. a r0- 

varok által bebocsátott hangyasvvat, sem el nem 

távolitják, sem nem neutralizálják. Ezt ugyan 

amoniak által is, de mivel ez 

ritkán van kéznél, gyakorlatilag alig van valami 

értéke. Igen alkalmas szer tehát e czélra az, 

melyet egy orvos saját tapasztalatából mint igen 

hatásost ajánl, és a veszély pillanatában több- 

nyire azonnal rendelkezésre állhat, t. i. a pi 

pázás alkalmával a szárban vagy a viztartó 

ban lerakodó folyékony pipamocsok, mely kü- 

lönben az ammoniak egyik vegyi alkatrészét 

képezi. Miután a fulánkot eltávolitottuk, ezt a 

végével kell bedörzsölni a sebet, mi 

kiszivárogjon. 

rész párologhatik el, 

nálat előtt 

percz alatt fel lehet oldani. Az ilyképen száritott 

és a friss tojás közt semmi különbséget nem le- 

Csakhogy nem be 
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szurás helyére kell csepegtetnünk, s gyengé- 
den a sebbe bedörzsölnünk. A fájdalom azon- 
nal megszünik, s ha közvetlenül a szurás után 
alkalmaztuk a szert, daganat se képződik, 

ha podig kissé később, akkor is csak igen 
jelentéktelen. - Ha éppen nincs olyan nedv ren- 
delkezésünkre, használhatjuk a sürü pipamocskot 

vizzel, nyállal legalkalmasabban pálinkával fel- 

eresztve. Ha szivarazó van éppen közelben, 

a ki szipka nélkül szi, akkor a szivar felső 

közben a 

szivar vége jól összenyomandó, hogy a nedv belőle 

A nevezett orvosnak többször 

volt alkalma e szer hatásos voltáról meggyőződ- 

ni. Kétségtelen, hogy e szer a legpraktikusabb 

mindazok között, melyeket eddig ajánlottak. 

Felemlitjük még itt, hogy a nagyon kellemetlen 

égető és csipő érzés, mely a szonyogok s más 

apró rovarok csipését követi, pálinkával és szesz- 

szel való mosás által nagyon enyhitő. 

Száritott tojás. A tojások conser 

válása rendesen nem vezet kielégitő eredményre 

s igen sok esetben azok teljes megromlása követ: 

kezik be. Legujabban Chicagóba egy javitott gépe 

zettel naponként 5000-20,000 tuczat tojást szári 

tanak meg naponként, mely állapotban aztán ezek 

az év bármely szakában bármerre elszállithatók a 

megromlás veszélye nélkül. Az ezen készülék altal- 

naponként megszáritott tojások száma kevés költ 

séggel megkétszerezhető, és igy nagy mennyi- 

séget lehet beszerezni és elkésziteni, mikor a 

tojás ára alant áll. - A tojásból csak azon 

mely romlását és rot 

hadását okozza, mig a tojás sárgája és a fe- 

hérje, tehát maga a tojás, aranysárga szemcsés 

tömeg alakjában marad vissza, melyet hasz- 

több.kevesebb vizbe téve, 3-5 

het felfedezni, mert az is csak friss tojásból lett 

száritva. Ezen mód szerint mészvizben vagy ha- 

muban már állott tojásokat eltartani lehetetlen: 

E száritott tojások hajókon és a hadseregnél igeu 

jó szolgálatot fognak tenni. Ügy látszik, itt 

ismet egy oly czikkel állunk szemközt, melyből 

az élelmes amerikaiak HEurópa rovására rövid 

időn jól meg fogják tölteni zsebeiket. 

„Kelet" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda.) 

Páris, jul. 17. Jól értesült körökben 

hrlik, hogy az olasz kormány nem szándékozik 

a megűrült francia követségi állomást hosszabb 

ideig betöltetlenül hagyni, s már élénken fog 

lalkozik Cialdini tábornok utódjának kineve 

zésével. 

Bécs, jul. 16. A „Pol. Cor.4 teherani hi- 

rei szerint, Nassr-Eddin persa sachnak legidő- 

sebb fia Sil-es Sultan Mussad, 5 millió tománt 

ajánlott, hogy őt nevezze ki trónörökösnek. - 

A praesumtio trórörökös a sach legifjabb fia, 

Muzzer edin, mert ő királyi vérből eredt herczeg- 

nőtől született, mig amaz egy nagyvezér leányá- 

tól eredt. 

Bécs, jul. 17. A ,„Pol. Corr.4 konstanti- 

nápolyi hirei szerint, a török fővárosban a leg- 

kalandosabb hirek szárnyalnak. Francziaország 

terveiről a középtenger-melléki török tartomá- 

nyokra nézve. Azt mondják, hogy Francziaor- 

szág Maroccot- Spanyol Tripolist Olasz és Egyp- 

tomot Angolországgal akarja megosztani. Ennél- 

fogva jelenleg az islam fanatismus kiválóan 

Francziaország ellen van irányulva. 

A budapesti árutőzde hivatalos 

árjegyzéki 

1881. év juliushó 10. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsázi - frt. kr. Tiszavidék 

12. frt. 86 kr.18 frt 20 kr. Pestvidéki 12 frt 60 

kr. 12 frt 70 kr. Fehérmegyei 12 frt 75 kr. 13 

frt 10 kr. Bácskai - írt. - kr. 

; Magyar rozs 9 frt. 90 kr. 10 f. 

16 kr. Takarmány 7 frt. 40 kr. 6 frt 60 kr. 

Árpa: 7 fit 56 kr. 9 frt 76 kr. Ma- 
frt 76 kr. - trt - kr. 

Magyarzab: 6 frt 10 kr. 6 frt 75 

kr. Bánsági 6 frt - kr. 

Tengeri: 5 frt 80 kr. 5 frt 90 kr. 

másnemü 6 frt 05 kr. 6 frt 10 kr. 

Repceze: káposzta bánsági - írt - 

k. - et -kr. - ft - kr. 

Magyarköles: 5 frt 65 kr. 6 fi 

10 kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitando 

11 frt 90 kr. 12 frt - kr. Buza szept-októ 

berre szállitandó 11 frt 28 kr. 11 írt 70 kr. 

rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 6 

frt 02 kr. Repeze káposzta aug.-szeptemberre 

szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánság 

ulius-agusztusra szállitandó - írt - kr. - 

trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 literkk sz ázaléó 3 

frt 8/,kr 341/, frt. 

Falelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY, 



Sz. 190-1881. 
.. HBe- ERDELYBEN A LEGNAGYOBB " 

Árverési hirdetés. Egyep A hragvotn 8 
.. lólirottak ajánljuk dúsan ellátott 

A kir. törvényszéknek f. évi junius hó 21-ről 5755.-1881. Alólírottak ajánljul disan ellátole ő 
sz. a. végzése folytán a Stuhlbach A. csődtömegéhez tartozó f. évi A 

április hó 21-én lefoglalt 4062 frt 61 krra becsült összes ingóságok, 8 Z A L 0 N N A (= 

névszerint: fali és zsebórák, óralánczok, bolti felszerelvények, házi És ö i a 
butorok stb. elárverezésére határnapul e. 

f. évi augusztus 2-án s Alóketki tobb ő ; 
és következő napokon reggeli 9 óra tüzetik ki vagyonbukottnak piaez- 8 8 benőés ez b tö pezeles és pesti mihelyek 

soronlevö üzleti helyiségébe és B.-magyar-utczai 53. sz. a. lakására. es . gyárabal a lakatos iparban makamat kiépeztem- 
Mirű ' / értesittetnek eh tisztelettel kivánom a nagyérdemű közönségnek tudomására 

Miről felek, ugy vevők azon bejelentéssel értesittetnek, hogy = hozni, hogy miután néhai VERESS DÁNIEL kolozsvári mű- 
az árverezési feltételek alólirtnál - hívatalos órákban megtekinthetők. E üzletünket, Z lakatosmester jó hirben állott és ismeretes űzletét átvettem 

Kolozsvártt, 1881: julius 15. ! : x é t önállól : z i i j s b K ároly a hol is kapható fehér, füstös, paprikás szalonna 1 ö aki ába ép gyakorlom; kész vagyok minden a lakatosi 

zabpo a é (Kaiserfleisch) császár hús, sonka, saját gyárunkban (s .. 
z E a k. e RENDES és MÚU-MUNKAK 

331) 1-83 b. végrehajtó. készült = 5] ; 
(881) ; . e . 2 C u. m. Vírágtartó asztalok Luszterek, a legujabb min- ] 

- f riss o 1 vasz t 0 t t ZSITr ti 8 tákszerint vasrásozatok vert vasból lépesőzetekre csinos c 
; ; ; ; aluszterek, olvasó támlák: 

ooooo kookookooookookok a legjutányosabb árban. ö épületi aitók és ablakok 5] 

- attalál n v jszekrvári V Vidéki megrendeléseket utánvét mellett pontosan tel- E 8 ap constructiójához szükségel ö 

. évem T EKETE ERDOI érem. iesitünk. * . tető vastetők, mindenféle a 

Ü vV E G G Y A R mur- Nagyobb bevásárlásnál árelengedés. 8 finom zárak és templomi ajtók a 

. , a [] ; [4 [4 . . 

Biharmegye, Élesd mellett Beni gni és Lászlótaky, ő czifrázott pántjai észárjai ő 
M á mely időszerü (382) 712 C stb. gyors, pontos és a legmérsékeltebb, - e 

in 1 í , ani elkészitését minden időben elvállalni, s igyekezni fo- 
gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfinomabb kris- El AOVN MOSÍH sSolsd e C gok nemcsak az emlitett üzlet eddigi 4 ohirétés 

tályüveg gyártásban versenyképes. pséseyüldü 1 ! : aub stíalat 8 nevét fenntartani, hanem munkáim által a nagyér- ] 

Készit különösen : közönséges fuvott feh , szoldive- demü közönség megelégedését, melyre mindig nagy sulyt fo- 8 
get, ujabb mintáju . gok fektetni magamnak kivivni és kiérdemelni; azért aján- 
gyógyszer üveget, petroleum lám- « O lom magamat a n. é. közönség szives pártolásába. s 

/ . L .. é 

pákhoz minden üveg részeit, 
; . 

Simens" formáju es minőségü .. 3 605) s00 Demjén Agoston. c 
, eg 

boros és rumos : seeee..e.... 
bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra e Eá A * ; 

valókon kivül, finom bovó, rozsolis és confect garniturákat, . . s V/ E P L 
kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü Ee z elle l májtolt takad beratta arozvorósség 
ü k i én 8 napégetés és a bőr minden hibája 
vege et eat. ; E e* E (- z e1 Dr. Tobias eau miraculeuse autéphéligue-je 
Erdélyi foraktára Kolozsvártt kizárólagosan : a y Eőá É = (] által a bőr alatt levő festanyag felszivása utján eltávolittatik és a legdurvább és 

i HUNWALD ÓT E 6 E n - érdesebb bőr egy éj alatt puha, febér és sima lesz. Ára 1 frt 50 kr. 
= . O LD LIP -- TANNINGENE. 

üvég- porczellán s lámpa rakára 2 É. i 2 T É mm - Olomtól ment ártalmatlan festanyag. 
' 7b Ősz, fehér, veres hajnak, szakálnak és szemöldöknek a legegyszerűbb módon 

(483) 39-52 bel-magyautcza 4 sz. zZz O [(-] y egyszer használva, egészen megbizható és biztosan hibátlanul ragyogó 
to = - szőke, barna vagy fekete szinét g 

e s as c ; ismét visszanyeri a haj, mint a milyennel őszülés előtt birt, és a mely szinét sem 
fürdő, sem gőzfürdő többé el nem veszi. Ára 2 frt 50 kr. 

Dr. Landauer 

illatos Haj-balzsama 
teljesen megbizható szer, hogy kétszeri használata után a haj hullása teljesen 

megakadályoztassék és annak növése előmozdittassék. Ára 1 frt. 

Eredeti keleti 

RÓZSATEJ 
Carl BRuss gyogyszerésztöől. 

Gyorsan és nem pedig csak hosszas használat után a bőrnek ruganyos vakitó fe- 
hérséget, ifju, üde szinezetet kölcsönöz, a mit más szerekkel elérni nem lehet, el- 
távolitja a szümölcsöt és a sárga vagy barna areczszint és nélkülözhetlenné válik 7 

minden testrészre nézve. Ára 1 fit. 
Az itt felsorolt specialitások lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva, kek 

zesség mellett ártalmatlanok s valódilag csak 

Gexxxa 

Dr. Lengils Fr. 

NYIR-BALZSAMA. 
Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha annak 

törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé- 
pitőszer ismererés; de ha a nedv készitő útasitása szerint vegyi 
úton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso- 
dálatos hatást. 

Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már a 
kövekezö reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le a 

esensDseseessese 

; FRANCZIA, ANGOL és NÉMET 

GŐZ- es JÁRGÁNY 

CSÉPLŐGÉPEKET 
8 év alatt fizetendő, ajánl 
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enRosSS ADOLF 
(322) 4-10 NAGY-SZEBENBEN. 

ememoe— 
könyv- és zenemű-raktár. 

Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv és 

zenemű, folyóirat és dívatlap azonnal gyorsan és jutányosan 

kapható vagy megrendelhető nehány nap alatt, 

HARMONIUM RAKTÁR. gggoA és 

börről, mely ezáltal fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arczon tá- 
madt ránczokat, bimlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő; bőrnek fehérséget, lágy- 
ságot és frisseséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, máj- 
foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

Egy korsó ára használati útasitással 1 frt 50 kr. 

Valódiságában csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyóégyszerésznél, király- 
utcza; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott TARCZAY 
1STVÁNNAL; Agramban SIGM. MITLBACHNAL. 

(125) 22-24 

Russ Károlv örököseinél (J. Czerny Antal.) 
Bécs. I. Wallfischgasse 3. kaphatók, 

Raktár Kolozsvártt Dr. Hintz György gyógyszerésznél B u d a- 
pesten Török J. gyógysz. és minden johirü gyógy- és illatszertárakban. 

ma Kéretnek szorgosan ezen gyártmányt határozottan „Russ"-néven 
kérni, mivel ezen név alatt hozattak hason szerek forgalomba a melyek azonban 
teljesen értéktelenek; (képes) árjegyzékek összes különlegességeimről kivánatra 
gratis és bérmentve megküldetnek. 

Egyuttal kérjük ezen hiretést alkalmilag leendő megrendelhetés 
végett félre tenni mivel ritkán jelenik meg. (288) 4-6 

ö
 

Ez
i 

.
.
 
n
.
.
.
.
 
.
 

l
á
g
i
 

z
i
 

i
e
e
 

l
e
l
i
 

4-10 
Nyomatott s ,KELET? nyomdájában Kolozsvárti. 

. A 

] 

ai .. : 

= éss8e Budapest, üllői ut 18. sz. 
n 3 ség s Ajánlja a május hó 2-án Adán tartott ekeversenyen 
z E az első dijjal arany éremmel 
a s a É továbbá: és a maásodik dijjal: ezüst érernmel továbbá: 
.. i . kitüntetett szabadalmazott 1 fy y1 Gé dgózmozgonyait .. ánmányasán ámána 

e i g0ny kettős és hármas ekéit, Jelganycse] 0genel k E E o a, szón és szalmafütéshez, e 
i gézesenlőa Isztitő szerkezettel vagy anólkil 
2i gőzcséplőgépeit a ! 

2 ir 2 . , a 
c agabonátpiaczképesen 

. 2 - 
; T adják zsákokba. , Árjegyzékek bérmentve. 

ap o a= 
ee 

rá ás 5 
ö 

.". 

e
l
 

(310) 


